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U n a  l e t t e r a  d i  n i c o l ò  p a g a n i n i .

Nella raccolta d’ autografi legata dal conte Augusto di Cos- 
silla al Museo Civico di Torino, dove ora si trova custodita, 
esiste una lettera dell’ insigne violinista mandatami in copia 
dall’ egregio amico Rodolfo Renier. Eccola nella sua integrità 

senza pietosi concieri e correzioni :

A. Cav. A n n i b a l e  M i l z e t t i  —  Bologna

R o m a  30 o tto b r e  1 8 1 8 .

A l Cavaliere e papà Atnirabi.°,

H o  ris c o ssa  la  c a m b ia le , ed  h o  r im b o rs a to  il s ig .  L e l l i ,  q u a le  v i  r i­

to rn a  i s a lu ti, ed  io  v i  r in g r a z io  d e lla  p r o n ta  s p e d iz io n e .

L o  S p a g n ’io lo  S e g u r a  p ie n o  di m a n ie re  , e  p e r  e s s e rm i s ta to  da v o i  

ra c c o m a n d a to , m i fe c i un  d o v e r e  di fa r le  s e n tire  p e r  s o li  c in q u e  m in u ti il 

m io  v io lin o . —  Q i e s t i  si sa re b o e  tra tte n u to  p e r  s e n tir m i in a c c a d e m ia , m a  

la  ta rd a n za  d e lla  m ed e sim a , e le  le t te r e  c o m m e r c ia li  ch e  lo  r ic h ia m a v a n o  

a  P a r ig i  p e r  tra sfe r ir s i in  A m e r ic a  (m i d ic e v a ), g l ie  lo  h a n n o  im p e d ito . 

D u n q u e  s o n o  c irc a  q u in d ic i g io r n i c h e  è p a r t it o ;  p r im a  p e r ò  v e n n e  a

v e d e rm i, m a  ta c q u e  la  su a  p a rte n za , fo r s e  p e r  n o n  p i a n g e r e .............. M a

sa p ete  c h i è  lo  S p a g n u o lo  ? è  un  p r o fe s s o re  d i v io l in o , c h e  h a  s e r v it o  i l  

T e a t r o  Im p e r ia le  di P a r ig i ,  e ch e  al p r e s e n te  è  un p r im o  v io lin o  in  A m e r ic a ,  

ed  è  s ta to  m a n d a to , a  sp ese  n o n  su e , in  I ta lia , p e r  c o m p r a r e  d e i sp a rtit i 

d i R o s s in i e  d e lla  m u s ic a  da c h ie s a , q u a le  h a  c o m p r a ta  in  R o m a ;  e  c o m ­

p r ereb b e  due v io lin i di S tr a d iv a r io  ; m i d u o le  m o lt is s im o  c h e  m i a b b ia  

n a s c o s ta  la  su a  c o n d iz io n e  , e  ch e  p o c o  r e g n i la  v e r ità . S i  d ic e  a n c o r a  

c h e  co n  un c e rto  M o ra n d i p u re  p r o fe s s o re  di v i o l i n o , q u a le  lo  c o n ­

d u ce  in  A m e r ic a , a b b in o  d ato  d e lle  A c c a d e m ie  a S p o le t o ,  a T e r n i ,  e  a  

N a r n i. S e  r ip a ssa sse  da B o lo g n a  n o n  le  fate c o n o s c e r e  e h ’ io  s o n o  c o s i 

b e n e  in fo r m a to . S e  d es id e rasse  m a i i l  m io  v io lin o  di S tr a d iv a r io  c h e  

te n g o  in  G e n o v a , d ite  ch e  ne h o  ric u sa to  c in q u e c e n to  L u ig i  d ’o r o . Teatro 

all Argentina: M a y e r  h a  sc ritto  da d iv in o  m a e s tr o ;  m a il P u b b lic o  di R o m a  

n o n  a m a  la  m u sic a  sc ie n tiffica , e  f i lo s o f ic a , m a  a m a  s o lta n to  le  o p e r e  a  

uso V a ltz  da e s e g u irs i co n  un so lo  fla u to , ed  u n a m e z z a  c h ita rr a . Teatro 
Valle: d el M a e stro  C o r d e lla  n o n  v e  ne p a r lo .
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Io non ho ancora suonato in nessun luogo, perciò non vi parlerò di 
istrumenti d’ arco; ma se qui vi fosse 1’ organico violoncello del Cav. Mil- 
zetti farei subito un Quartetto. Riveritemi tanto la vostra Signora e dite 

tante belle cose all’ egregia Signora Marietta. Addio.

P . S. S i dice anche in Roma, che lo Spagnuolo dando Accademia in 
uno dei paesi indicatovi, si sia servito del mio nome in luogo di Segura, 
ed io lo  credo, perchè un giorno qua da un Chitarraio si annunziò per 

Paganini, e si ricevvè tutte le congratulazioni. Addio.

I l  vostro aff.mo figlio 

N i c c o l .  P a g a n i n i .

Il violinista spagnuolo, del quale qui si parla, dovrebbe es­
sere quel Teodoro Segura, che il Fetis afferma nato a Lione 
e stabilitosi a Parigi nel 1816, senza poi dirci altro delle sue 

vicende, contentandosi di enumerare seccamente le sue com­

posizioni. Da ciò che narra il Paganini veniamo a conoscere 
qualche nuovo particolare notevole della sua vita, e del suo 

carattere.
Curioso è il giudizio sul gusto del pubblico romano in 

fatto di musica; e Γ ironia, anzi addirittura il sarcasmo, sgorga 

spontaneo e severo da quell’anima, che pregiava sì altamente 

le divine melodie di Mayer. A l teatro Valle il Cordella dava 

allora II Contraccambio.
A. N.

U n a  n o v e l l a  d e l  b o c c a c c i

T R A D O T T A  D A  B A R T O L O M E O  F A Z I O .

Forse il Fazio traduceva in latino la Novella del Boccacci 

esistente in una Collectanea della Biblioteca Nazionale di Fi- 

tenze ( i ) ,  e che qui pubblichiamo per la prima volta, vo­

lendo redimerla, come già fece il Petrarca per quella di Gri-

(i) C od. X X V , 8, 626 già Strozz. 293, c. 76.
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